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b) fordringshaveren ikke kan bevise, at der er en 
rimelig sandsynlighed for, at skaden skyldes en 
hændelse, der berører et eller flere skibe. 

4 Såfremt HNS-fonden beviser, at forurenings- 
skaden helt eller delvis hidrører fra en handling 
eller undladelse, som kan henføres til den ska- 
delidte som forsætlig eller uagtsom og med det 
formål at forvolde skade, kan HNS-fonden frita- 
ges helt eller delvis fra sin erstatningsforpligtel- 
se over for denne person. HNS-fonden er under 
alle omstændigheder fritaget for ansvar i samme 
omfang, som skibsrederen måtte være fritaget 
ifølge artikel 7, stk. 3. Sådan fritagelse skal dog 
ikke gives med hensyn til forebyggende foran- 
staltninger. 

5 
a)Medmindre andet gælder i henhold til li- 

tra b), skal det samlede erstatningsbe- 
løb, som HNS-fonden skal udbetale ef- 
ter denne artikel i forbindelse med en 
hvilken som helst hændelse, være be- 
grænset, så den samlede sum af dette 
beløb og et eventuelt erstatningsbeløb, 
der rent faktisk udbetales efter kapitel 
II for skade inden for rammerne af den- 
ne konventions anvendelsesområde, 
som fastlagt i artikel 3, ikke overstiger 
250 mio. regningsenheder. 

b)Det samlede erstatningsbeløb, som HNS- 
fonden ifølge denne artikel skal betale 
for skade, som skyldes en naturbegi- 
venhed af en usædvanlig, uundgåelig 
og uafværgelig karakter, kan ikke 
overstige 250 mio. regningsenheder. 

c)Eventuelle renter, der påløber en fond, 
der er oprettet i overensstemmelse med 
artikel 9, stk. 3, skal ikke tages i be- 

. tragtning ved beregningen af det mak- 
simale erstatningsbeløb, der skal beta- 
les af HNS-fonden i henhold til denne 
artikel. 

(b) the claimant cannot prove that there is a rea- 
sonable probability that the damage resulted 
from an incident involving one or more ships. 

4 If the HNS Fund proves that the damage re- 
sulted wholly or partly either from an act or 
omission done with intent to cause damage by 
the person who suffered the damage or from the 
negligence of that person, the HNS Fund may be 
exonerated wholly or partially from its obliga- 
tion to pay compensation to such person. The 
HNS Fund shall in any event be exonerated to 
the extent that the owner may have been exoner- 
ated under Article 7(3). However, there shall be 
no such exoneration of the HNS Fund with re- 
gard to preventive measures. 

5 
(a) Except as otherwise provided in subpar- 

agraph (b), the aggregate amount of 
compensation payable by the HNS 
Fund under this Article shall in respect 
of any one incident be limited, so that 
the total sum of that amount and any 
amount of compensation actually paid 
under Chapter II for damage within the 
scope of application of this Convention 
as defined in Article 3 shall not exceed 
250 million units of account. 

(b) The aggregate amount of compensation 
payable by the HNS Fund under this 
Article for damage resulting from a nat- 
ural phenomenon of an exceptional, in- 
evitable and irresistible character shall 
not exceed 250 million units of account. 

(c) Interest accrued on a fund constituted in 
accordance with Article 9(3), if any, 
shall not be taken into account for the 
computation of the maximum compen- 
sation payable by the HNS Fund under 
this Article. 


